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    Alois Mrštík. Hore Váhom. J. Otto. Praha 1919. 147 s.


    Bibliografické poznámky


    Al. Mrštík: Hore Váhom


    Obrazy z Tater


    V Praze 1919


    Nakladatelství J. Otto


    Tiskem „Unie“ v Praze


    Jožovi Úprkovi, akad, malíři.


    


    Milý příteli!


    Léta a léta šli jsme spolu jednou cestou za stejným cílem — Vilém, Ty a já. Často v nečase a někdy také v slunci života. A v upomínku na tuto společnou cestu a maje na zřeteli blízkou Tvou šedesátku připisuji Ti tuto knížku v upřímném přátelství.


    Buď dlouho ještě zdráv ku prospěchu umění, jemuž Jsi Svůj život zasvětil.


    Al. Mrštík.

  


  
    Na Slovensko


    


    


    Tlustému Berlíňákovi zdálo se asi, že leží doma na svém loži. Chrápal tak, že přehlušoval i rachot jednotvárně se kolébajícího vozu. Chvílemi i spokojeně mručel.


    Pod cestovním pláštěm z ruského plátna ležel tu tak už od výjezdu z Bohumína; nehybně jako hmota zvolna kynoucího těsta.


    Pojednou lokomotiva, jiskrující do tmavé noci poletujícími sazemi, zděšeně hvízdla, vůz zadrnčel. Berlíňákův nos nabral dechu a prostorou coupé zapisklo táhlé, vysokánské fis.


    V tom vůz poskočil a neforemné, k sedadlu jako přilepené těleso sebou pohnulo. Z bílého, k zemi příšerně jako rubáš mrtvoly splývajícího pláště vysoukly se skrčené, krátké nožky a v koutě pohnula se široká hlava pokrytá šedou noční čepičkou „mit einem wunderschönen Zipfelein“. Z tmy vylezla masitá, ospalá tvář. Pod čelem zděšeně v důlkách se obracela tukem zarostlá očka. Zorničky zápasily chvíli se žlutě matným světlem železniční svítilny zalehlé dýmem papiros.


    Najednou nožky zadováděly ve vzduchu a tělo se převážilo se sedadla k zemi.


    Vyprskl jsem v rozpustilý smích.


    Berlíňák zaokrouhlil spocenou pusu v pokřivené kolečko a zdlouha zívnul.


    „Jsme už v Uhrách?“


    „Ano. Projeli jsme Čačou.“


    Berlíňák okamžik přemýšlel, na kterou stranu se má převalit, pak zakýval trupem a sklesl jako raněný zpět. Zašmátral ještě rukou po plášti, svinul se jako jezevec a po dvou minutách chrápal znovu.


    Jeli jsme v coupé sami dva.


    V sousedním oddílu hovořily tiché hlasy.


    Projeli jsme novou stanicí.


    Vozem prošel konduktér, rozehnal dým a zmizel bouchnuv dveřmi. Vlak rachotil v rychlém tempu dál.


    Náhle ozvalo se táhlé, stísněné písknutí lokomotivy. V úzkém průsmyku Bezkyd uháněl kouř těsně kolem oken vagonů. Jiskry sazí smýkaly sebou a hasly v noční tmě. Podél trati rychle ubíhaly na zad beztvárné massy hor, lesů a zahrad. Časem zablýskl tmou odraz vody.


    Zachvěl jsem se chladem a hned na to rozlilo se tělem nepříjemné teplo nepokojné krve.
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